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1. Beschreibung der Sendung / Shipment description  1.5 Nr. des Zertifikats / Certificate: 

                                  AT - 
1.1 Name und Anschrift des Versenders / Name and address of consignor:  

 
 

Gesundheitsbescheinigung für die Ausfuhr von Schweinefleisch 
und/oder Fleischerzeugnissen aus Österreich nach Singapur  

 
Health certificate for pig meat and/or meat products exported from 

Austria to Singapore 
1.2 Name und Anschrift des Empfängers / Name and address of consignee: 
 

1.6 Ursprungsland / Country of origin: 
 

 AUSTRIA 

1.3 Transportmittel / Means of Transport: 
 
 
 
 

1.7 Zuständige Behörde / Competent authority:   

1.3.1 Container Nummer/ Container Number: 
 

1.8 Ausstellende Behörde / Issuing authority:  

1.4 Durchfuhrland (-länder) / Country(s) of transit1:  
 

1.9.1 Verladehafen / Port of loading 
 
 
1.9.2 Löschhafen / Port of Discharge 

2. Identifizierung der Erzeugnisse / Identification of goods:   

2.1 Bezeichnung der Ware / Name of  product: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.2 Produktbeschreibung / Product description: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.3 Datum der Schlachtung / Herstellung / Date of  slaughter / production: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.4 Art der Verpackung / Type of  packaging: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.5 Anzahl der Packstücke / Number of packages: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.6 Nettogewicht (kg) / Net weight (kg): 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.7 Nummer der Plombe / Number of seal: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.8 Losnummer / Batch number: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.9 Kennzeichnung / Identification Marks: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

                                                           
1 Falls zutreffend / If appropriate 
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3. Herkunft der Ware / Origin of goods: 

3.1 Name, Zulassungs-/ Registrierungsnummer und Anschrift des Schlacht- / Zerlegebetriebes 
Name, approval / registration number and address of the slaughter / cutting establishment: 

 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

3.2 Im Falle von Fleischerzeugnissen: Name, Zulassungs-/ Registrierungsnummer und Anschrift des Verarbeitungsbetriebes2: 
In case of meat products: Name, approval / registration number and address of the  meat processing establishment2: 

 

_______________________________________________________________________________________________________________________________ 

4. Genusstauglichkeitsbescheinigung / Certificate on suitability for human consumption: 

Ich, der unterzeichnende amtliche Tierarzt bescheinige hiermit Folgendes: / 
I, the undersigned official veterinarian certify that: 

4.1 Österreich war die letzten sechs Monate vor der Schlachtung der Tiere und vor dem Datum der Ausstellung dieser Bescheinigung frei von Maul- und 
Klauenseuche, Klassischer Schweinepest, Afrikanischer Schweinepest, Vesikulärer Schweinekranheit und Rinderpest. / 
Austria has been free from Foot-and-Mouth Disease, Classical Swine Fever, African Swine Fever, Swine Vesicular Disease and Rinderpest for six months 
immediately prior to the date of slaughter of the animals and the date of issue of this certificate.  

4.2 Die für die Herstellung des Schweinefleisches und der Schweinefleischerzeugnisse verwendeten Schweine wurden als Ergebnis einer Schlachttier- und 
Fleischuntersuchung durch einen amtlichen österreichischen Tierarzt in einem von AVA3 zugelassenen Schlachtbetrieb frei jeglicher Anzeichen einer 
infektiösen Krankheit befundet. /  
The pigs for the production of pig meat and pig meat products are free from any animal infectious diseases and it was confirmed by ante-mortem and post-
mortem inspections performed at the AVA3- approved slaughterhouse(s).  

4.3 Das Fleisch wurde gemäß Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit negativem Ergebnis auf Trichinenbefall untersucht. / 
The meat was examined with negative result on Trichinellosis according to Regulation (EC) Nr. 2075/2005.  

4.4 Fleisch und Fleischerzeugnisse stammen von Schweinen, die in Österreich geboren und gehalten wurden. / 
Meat and meat products are derived from pigs that are born and reared in Austria  

4.5 Die Verfütterung von Speiseabfällen an Schweine ist gemäß Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 verboten ./ 
Swill-feeding to pigs is not allowed according to Regulation (EC) No. 1069/2009. 

4.6 Die Schlachtung der Tiere und die Verarbeitung, Verpackung und Lagerung des Fleisches fand unter hygienischen Bedingungen  statt, die Gegenstand von 
Kontrollen der österreichischen Veterinärbehörde sind,  und in von AVA3 zugelassenen Betrieben. / 
The slaughter of the animals and processing, packing and storage of meat were carried out in a sanitary condition under official veterinary supervision in 
the establishment(s) approved by AVA3.  

4.7 Fleischerzeugnisse wurden in von der AVA3 zugelassenen Verarbeitungsbetrieben hergestellt. / 
Meat products have been manufactured in the meat processing establishment approved by AVA3. 

4.8 Die Ware wurde nicht mit chemischen Konservierungsstoffen oder anderen für die menschliche Gesundheit gefährlichen Stoffen behandelt. / 
The product has not been treated with chemical preservatives or other substances which are injurious to health. 

4.9 Fleisch und Fleischerzeugnisse sind zum menschlichen Verzehr geeignet und es wurde darauf geachtet, eine Verunreinigung vor dem Export zu 
verhindern./ 
The meat and meat products are fit for human consumption and every precaution has been taken to prevent contamination prior to export.  

 

 
Ort 
Place _____________________________________________________ 

Datum 
Date ________________________ 

Siegel 
Official stamp 
 

 
Unterschrift des amtlichen Tierarztes 
Signature of official veterinarian _________________________________________________________________________________ 
 
 
Name und Dienststellung in Großbuchstaben 
Name and position in capital letter   _________________________________________________________________________________ 

 
 

                                                           
2 Falls nicht zutreffend, streichen / Delete if not relevant  
3 Agri-food & Veterinary Authority of Singapore  
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